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17 MEI 2024. — Decreet over de organisatie van een geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

DECREET over de organisatie van een geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder:

1° actor: elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die zorg of ondersteuning voor kinderen, jongeren, hun gezin
en context, en aanstaande ouders organiseert of aanbiedt;

2° context: het sociale netwerk rond de minderjarige en rond de ouders van die minderjarige en, in voorkomend
geval, de opvoedingsverantwoordelijken van die minderjarige, dat afhankelijk van de zorg- of ondersteuningsvraag
van die personen van betekenis is. Het sociale netwerk omvat ook steunfiguren;

3° continuïteit: de voortzetting zonder onderbreking van het zorg- of ondersteuningstraject;

4° diagnostiek: het proces, voor, tijdens en na een zorg- of ondersteuningstraject, van het in kaart brengen en
analyseren van een zorg- of ondersteuningsvraag met als finaliteit zorg en ondersteuning te kunnen waarmaken;

5° geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid: het geheel van integrale, systematische en samenhangende beleidsmaat-
regelen van geïntegreerde zorg en ondersteuning die steunen op deskundigheid, strategische aanpak en participatie en
die een waarneembaar effect beogen op het jeugd- en gezinsbeleid;

6° geïntegreerde zorg en ondersteuning: de samenwerking op operationeel en organisatorisch niveau van alle
betrokken zorg- en welzijnsactoren en initiatieven van vrijwillige en informele zorg- en welzijnsactoren in het streven
naar een samenhangende en continue zorg voor en ondersteuning van de persoon met een zorg- en ondersteunings-
nood en zijn mantelzorgers, waarbij de zorg- en ondersteuningsnood en de context van de persoon met een zorg- en
ondersteuningsnood het uitgangspunt vormen tijdens de hele levensloop;

7° netwerk: een geformaliseerd samenwerkingsverband van actoren die zorg of ondersteuning organiseren of
aanbieden in het kader van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid;

8° preventie: maatregelen en acties die tot doel hebben de gezondheid of het welzijn te bevorderen, te beschermen
of te behouden;

9° regie: de controle uitoefenen op of de leiding nemen over de zorg of ondersteuning en die zorg of ondersteuning
procesmatig en inhoudelijk laten aansluiten bij de levensdoelen en de levenskwaliteit van de gebruiker van zorg en
ondersteuning;

10° specifieke ondersteuningsbehoefte: de mate waarin een kind of jongere behoefte heeft aan specifieke
ondersteuning ten gevolge van een aandoening, een beperking, een handicap of het vermoeden van een handicap, of
om het even welke andere omstandigheid die een beperking met zich meebrengt voor het kind of de jongere of voor
zijn omgeving;

11° traject: de toegang tot, de organisatie, de bepaling van de inhoud, de uitvoering, de voortgangsbewaking, de
afronding en het nader regelen van de zorg en ondersteuning;

12° vroegdetectie: het geheel van activiteiten om een aandoening of problematiek in een zo vroeg mogelijke fase
van de ontwikkeling of een verhoogd risico op die aandoening of problematiek op te sporen;

13° vroeginterventie: het geheel van activiteiten die uitgevoerd worden door zorgaanbieders om adequaat te
reageren op de signalen die bij de vroegdetectie worden opgevangen.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied, missie en doelstellingen van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 3. Dit decreet is van toepassing op de samenwerking tussen actoren in het kader van het geïntegreerd jeugd-
en gezinsbeleid, wat betreft de zorg en ondersteuning voor kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande
ouders die betrekking heeft op de volgende regelgeving:

1° het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
Opgroeien regie;

2° het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters;

3° het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp;

4° het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie van preventieve gezinsondersteuning;

5° het decreet van 3 mei 2019 houdende de organisatie van buitenschoolse opvang en de afstemming tussen
buitenschoolse activiteiten.
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Dit decreet is eveneens van toepassing op de samenwerking tussen de actoren, vermeld in het eerste lid, en de
actoren die zorg en ondersteuning bieden met toepassing van de volgende regelgeving, voor zover deze zorg en
ondersteuning betrekking hebben op kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders:

1° het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

2° het decreet van 5 april 2019 betreffende de organisatie en ondersteuning van het geestelijke gezondheidsaanbod;

3° het decreet van 26 april 2019 betreffende de organisatie van de eerstelijnszorg, de regionale zorgplatformen en
de ondersteuning van de eerstelijnszorgaanbieders;

4° het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2023 over het Departement Zorg.

De actoren, vermeld in het eerste en tweede lid, kunnen om de doelstellingen van het geïntegreerd jeugd- en
gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en met 13, te realiseren, samenwerken met partners uit andere beleidsdomeinen
in binnen- of buitenland.

Vanuit hun eigen rol en verantwoordelijkheden worden ook lokale besturen betrokken in het realiseren van de
doelstellingen van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en met 13.

Vanuit hun draaischijffunctie, met name toeleiding en terugkoppeling naar de schoolcontext, worden ook de centra
voor leerlingenbegeleiding betrokken in het realiseren van de doelstellingen van het geïntegreerd jeugd- en
gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en met 13.

Afdeling 2. — Missie

Art. 4. Het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid wil zorg en ondersteuning organiseren met het oog op het
vrijwaren van de ontplooiingskansen van kinderen en jongeren, waar ze ook geboren zijn en hoe ze ook opgroeien, en
met het oog op het bevorderen van het welzijn en de gezondheid van alle kinderen en jongeren om op die manier hun
recht op kansrijk opgroeien te garanderen.

Het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid onderschrijft de bepalingen van de volgende verdragen en helpt die
verdragen te realiseren:

1° het Verdrag inzake de Rechten van het Kind, aangenomen in New York op 20 november 1989;

2° het Verdrag inzake de Rechten van Personen met een Handicap, aangenomen in New York op 13 december 2006;

3° het Verdrag tot bescherming van de Rechten van de Mens en de Fundamentele Vrijheden, aangenomen in Rome
op 4 november 1950.

Binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid wordt vertrokken vanuit de eigen regie, de eigen kracht en
verantwoordelijkheid van en de participatie en cocreatie door kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande
ouders. Kinderen en jongeren met een specifieke ondersteuningsbehoefte hebben het recht vrij blijk te geven van hun
opvattingen over alle aangelegenheden die hen betreffen, waarbij ze op voet van gelijkheid met andere kinderen en
jongeren en in overeenstemming met hun leeftijd en ontwikkeling, ondersteuning krijgen die bij hun specifieke
ondersteuningsbehoefte en leeftijd past om dat recht te realiseren.

Het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid beoogt een positieve, rijke en inclusieve leefomgeving voor elk kind en
elke jongere te realiseren, waarbij kinderen en jongeren met een specifieke ondersteuningsbehoefte op voet van
gelijkheid met andere kinderen en jongeren alle mensenrechten en fundamentele vrijheden ten volle kunnen genieten.

Het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid beoogt aan kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande
ouders een continuüm van integraal toegankelijke en kwaliteitsvolle zorg en ondersteuning te bieden, zo vroeg als
nodig en zo nabij mogelijk in hun leefomgeving. Het belang van kwalitatieve en toegankelijke zorg en ondersteuning
door preventie, vroegdetectie en vroeginterventie wordt in de organisatie van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid
sterk naar voren geschoven. Als dat nodig is, worden zorg en ondersteuning bijgeschakeld en op samenhangende,
ononderbroken en geïntegreerde wijze aangeboden. Als de bijgeschakelde zorg en ondersteuning niet meer nodig zijn,
wordt die af- of teruggeschakeld.

Afdeling 3. — Strategische doelstellingen

Art. 5. De Vlaamse overheid beoogt de organisatie van een geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid door
interdisciplinaire samenwerking, in gedeelde verantwoordelijkheid tussen actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en
gezinsbeleid die zorg en ondersteuning aanbieden, en door intersectorale afstemming van het zorg- en ondersteu-
ningsaanbod.

De organisatie van een geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid heeft de volgende doelstellingen:

1° het realiseren van een positieve, rijke en inclusieve leefomgeving voor kinderen, jongeren, hun gezin en context,
en aanstaande ouders, met het oog op het kansrijk opgroeien van elk kind en elke jongere;

2° het tijdig realiseren van toegankelijke, inclusieve, continue, participatieve, effectieve en adequate zorg- en
ondersteuningstrajecten voor kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders.

Afdeling 4. — Operationele doelstellingen

Onderafdeling 1. — Een positieve, rijke en inclusieve leefomgeving

Art. 6. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid dragen bij tot de realisatie van een positieve,
rijke en inclusieve leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders.

Onder het bijdragen tot de realisatie van een positieve, rijke en inclusieve leefomgeving, vermeld in het eerste lid,
wordt verstaan dat actoren zich engageren om:

1° een bijdrage te leveren aan de realisatie van kwaliteitsvolle, inclusieve en integraal toegankelijke plekken en
kwaliteitsvol, inclusief en integraal toegankelijk aanbod binnen de leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en
context, en aanstaande ouders en aandacht te hebben voor omgevingsfactoren die de toegang tot die plekken al dan
niet belemmeren, en waarbij actoren de toegang tot zorg en ondersteuning in voorkomend geval helpen faciliteren;

2° binnen de leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders in te zetten op:

a) de realisatie van hun rechten, met inbegrip van het recht van broers en zussen om niet gescheiden van elkaar
op te groeien;

b) preventie door beschermende factoren te versterken en risicofactoren te verminderen;

76726 BELGISCH STAATSBLAD — 20.06.2024 — MONITEUR BELGE



3° binnen de leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders tegemoet te komen
aan hun ondersteuningsbehoeften en daarbij te vertrekken vanuit een proportioneel universele benadering. Dat
betekent ook dat, als dat nodig is, zorg en ondersteuning aangeboden of bijgeschakeld worden binnen de leefomgeving
van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders;

4° de leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders vorm te geven in
participatie en cocreatie met hen, met aandacht voor hun context en de versterking van hun context, en voor de inzet
en de ondersteuning van vrijwilligers.

Onderafdeling 2. — Toegankelijke, inclusieve, continue, participatieve, effectieve en adequate zorg-
en ondersteuningstrajecten

Art. 7. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid geven de zorg en ondersteuning vorm in
participatie en in cocreatie met kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders, conform de
werkingsprincipes, vermeld in artikel 22 en 23.

Art. 8. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid zorgen ervoor dat zorg en ondersteuning
inclusief zijn. Dit houdt in dat ze bijzondere aandacht hebben voor kinderen en jongeren met een specifieke
ondersteuningsbehoefte, of met een enkelvoudige, meervoudige of complexe problematiek.

Art. 9. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid spannen zich in om ervoor te zorgen dat de
zorg- en ondersteuningstrajecten die ze organiseren, integraal toegankelijk zijn. Dit houdt in dat actoren zich bij het
organiseren van zorg- en ondersteuningstrajecten inspannen om:

1° fysieke, organisatorische, sociale, culturele, emotionele, psychologische, talige en communicatieve, en financiële
drempels voor de toegang tot zorg en ondersteuning weg te werken;

2° ervoor te zorgen dat de zorg en ondersteuning beschikbaar, bereikbaar, betaalbaar, bruikbaar, betrouwbaar,
bekend, begrijpbaar, begripvol en betreedbaar zijn.

Art. 10. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid zorgen ervoor dat zorg- en ondersteunings-
trajecten effectief en adequaat zijn. Dit houdt in dat actoren:

1° zorg- en ondersteuningstrajecten behoefte- en vraaggestuurd, doelgericht, op maat van de aanstaande ouder, het
kind, de jongere, zijn gezin en context, en zo nabij mogelijk organiseren, en dat ze de zorg- en ondersteuningstrajecten
bijsturen op basis van geregelde evaluaties van die trajecten;

2° bij het organiseren van zorg en ondersteuning bijzondere aandacht hebben voor de behoeften van kinderen,
jongeren, hun gezin en context, aanstaande ouders, met een specifieke ondersteuningsbehoefte, of met een
enkelvoudige, meervoudige of complexe problematiek, en dat ze daarbij vertrekken van een proportioneel universele
benadering;

3° bij het organiseren van zorg en ondersteuning altijd vertrekken van de zorg- of ondersteuningsvraag of -nood
van de aanstaande ouder, het kind, de jongere, zijn gezin en context, en dat ze daarnaast ook proactief aan de slag gaan
nog voor een bepaalde zorg- of ondersteuningsvraag geformuleerd wordt. Actoren gebruiken diagnostiek als middel
om zicht te krijgen op de zorg- of ondersteuningsvraag of -nood;

4° actief en impactgericht interveniëren in zorg- of ondersteuningstrajecten en dat ze die trajecten ook monitoren
en bijsturen als blijkt dat de gestelde doelen niet bereikt worden of als de interventie niet effectief of adequaat blijkt te
zijn.

De Vlaamse Regering bepaalt de kwaliteitsnormen voor de diagnostiek, vermeld in het eerste lid, 3°.

Art. 11. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid hebben aandacht voor continuïteit tijdens het
zorg- en ondersteuningstraject van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders. Dit houdt in dat
breuklijnen in het zorg- en ondersteuningstraject vermeden worden, ongeacht de leeftijd of het scharniermoment in het
leven van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders.

Art. 12. Om de doelstellingen, vermeld in artikel 7 tot en met 11, te realiseren, kunnen kinderen, jongeren, hun
gezin en context, en aanstaande ouders rekenen op ondersteuning door een trajectondersteuner als ze daar behoefte aan
hebben.

De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid organiseren zich zodanig of werken met elkaar samen
opdat de ondersteuning, vermeld in het eerste lid, effectief gerealiseerd wordt, en de betrokkenen voor wie de
trajectondersteuning wordt voorzien mee kunnen bepalen wie die rol voor hen zal opnemen.

De trajectondersteuner, vermeld in het eerste lid:

1° stelt zich onpartijdig en onafhankelijk op;

2° beschikt over professionele competenties;

3° ondersteunt de aanstaande ouders, het gezin en de context, het kind en de jongere;

4° handelt actief en proactief om de rechten van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders,
en de doelstellingen, vermeld in artikel 5 tot en met 13 van dit decreet, te helpen realiseren;

5° kan een kind of jongere ook afzonderlijk ondersteunen, los van de ondersteuning van een gezin. Als de
trajectondersteuner een kind of jongere afzonderlijk ondersteunt, gebeurt dat altijd met aandacht voor het gezin en de
context. De trajectondersteuner van het kind of de jongere is niet noodzakelijk dezelfde als die van het gezin of de
context;

6° ondersteunt kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders tijdens het volledige zorg- en
ondersteuningstraject, met inbegrip van diagnostiek, vermeld in artikel 10, en handelt daarbij altijd vanuit de principes,
vermeld in hoofdstuk 3;

7° zorgt ervoor dat de regie over het zorg- en ondersteuningstraject in handen van de aanstaande ouder, het kind,
de jongere, zijn gezin en context blijft liggen;

8° behoudt het overzicht over de verschillende zorg- en ondersteuningstrajecten;

9° kan ook zelf generalistische of meer gespecialiseerde ondersteuning bieden;

10° opereert als gids in het netwerk van actoren, aanbod en expertise, heeft grondige kennis van de sociale kaart,
heeft vanuit een generalistische blik zicht op de mogelijke zorg en ondersteuning en op de actoren die die zorg en
ondersteuning organiseren of weet zich hierover te informeren;
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11° fungeert als aanspreekpunt en brugfiguur ten aanzien van de aanstaande ouder, het kind, de jongere, zijn gezin
en context;

12° zet in op het versterken en ondersteunen van de context van de aanstaande ouder, het kind, of de jongere.

De Vlaamse Regering bepaalt bijkomende richtlijnen en voorwaarden waar de trajectondersteuner, vermeld in het
eerste lid, aan voldoet.

Art. 13. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid schakelen expertise bij als en voor zolang dat
nodig is om de doelstellingen van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid, vermeld in artikel 7 tot en met 11, te
realiseren. Dit betekent dat zij van al ingezette expertise extra capaciteit inzetten of andere expertise betrekken met het
oog op het bieden van een geïntegreerd antwoord op een zorg- of ondersteuningsvraag en met het oog op de
continuïteit van het zorg- of ondersteuningstraject, in het bijzonder als de kennis of expertise bij actoren zelf
ontoereikend is of als er vragen of behoeften zijn op verschillende levensdomeinen bij de aanstaande ouder, het kind,
de jongere, zijn gezin en context.

Het bijschakelen van expertise, vermeld in het eerste lid, gebeurt met toepassing van de volgende principes:

1° de actor binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid of een partner waarmee wordt samengewerkt met
expertise die wordt bijgeschakeld, geeft consult en advies, biedt ondersteuning en is proactief en outreachend
aanwezig;

2° de actor binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid of een partner waarmee wordt samengewerkt met
expertise die wordt bijgeschakeld, vertrekt van wat de aanstaande ouder, het kind, de jongere, zijn gezin en context
nodig hebben, zorgt ervoor dat de regie bij het kind, de jongere, zijn gezin en context blijft en gaat proactief op zoek
naar mogelijke ondersteuningsnoden;

3° de actor binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid of een partner waarmee wordt samengewerkt met
expertise die wordt bijgeschakeld, werkt samen met de trajectondersteuner als die er is;

4° de actor binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid of een partner waarmee wordt samengewerkt met
expertise die wordt bijgeschakeld, als het niet de actor is die al ondersteuning biedt, neemt het traject niet automatisch
over.

De Vlaamse Regering kan bijkomende richtlijnen bepalen voor het bijschakelen en afschakelen van expertise.

HOOFDSTUK 3. — Principes binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Art. 14. Om de doelstellingen van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en met 13, te
realiseren, hanteren alle actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid de principes, vermeld in artikel 15 tot
en met 23, in de organisatie van zorg en ondersteuning, in hun onderlinge samenwerking en in hun samenwerking met
partners uit andere beleidsdomeinen in binnen- of buitenland.

Art. 15. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid handelen proactief. Dit houdt in dat:

1° de actoren ondersteuningsbehoeften en situaties van onderbescherming actief opzoeken om:

a) toegankelijkheid te realiseren in de leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande
ouders;

b) aan preventie en vroegdetectie te kunnen doen;

2° de actoren kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders informeren over hun rechten om op
die manier hun kennis te verhogen, en hen te ondersteunen om die rechten te realiseren;

3° de actoren, als ze de zorg- of ondersteuningsvraag niet zelf kunnen beantwoorden, expertise bijschakelen, en in
hun onderlinge samenwerking en in hun samenwerking met partners uit andere beleidsdomeinen in binnen- of
buitenland antwoorden proberen te formuleren op de zorg- of ondersteuningsvraag van kinderen, jongeren, hun gezin
en context, en aanstaande ouders.

Art. 16. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid zetten in op fysieke en relationele nabijheid
van zorg en ondersteuning, wat betekent dat ze er samen voor zorgen dat de zorg en ondersteuning zo nabij als
mogelijk aanwezig zijn in en aansluiten bij de leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en
aanstaande ouders.

Art. 17. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid werken outreachend. Dit houdt in dat:

1° de actoren vanuit een participatieve basishouding actieve inspanningen leveren om kinderen, jongeren, hun
gezin en context, en aanstaande ouders te bereiken, in het bijzonder als die kinderen, jongeren, hun gezin en context,
en aanstaande ouders moeilijk bereikbaar en kwetsbaar zijn. Ze doen dat door zich te begeven in de leefomgeving van
kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders;

2° de actoren vanuit de leefomgeving van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders
mogelijke ondersteuningsbehoeften proberen te detecteren, ook als kinderen, jongeren, hun gezin en context, en
aanstaande ouders nog geen ondersteuningsvraag gesteld hebben, en dat ze, als dat nodig is, ook actief aan de slag
gaan en zorg en ondersteuning bijschakelen;

3° de actoren elkaar ondersteunen in het outreachend werken door kennis- en gegevensdeling.

Art. 18. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid werken generalistisch binnen de relatie met
kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders. Dit houdt in dat, ook als er bijkomende of aanvullende
expertise wordt ingezet, de actoren werken vanuit een integraal perspectief op diverse levensdomeinen waar kinderen,
jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders ondersteuning bij nodig hebben.

Art. 19. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid handelen politiserend. Dit houdt in dat:

1° de actoren hiaten en drempels op het vlak van beleid en hun eigen werking en aanbod en op administratief en
regelgevend vlak zichtbaar maken om de doelstellingen binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid te realiseren;

2° de actoren over de hiaten en drempels, vermeld in punt 1°, in dialoog gaan binnen hun eigen organisatie en
binnen het netwerk waar ze deel van uitmaken, en met de betrokken overheden;

3° de actoren de sociale positie en het welzijn van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders
in kwetsbare situaties proberen te versterken en streven naar een meer sociaal rechtvaardige samenleving.
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Art. 20. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid werken oplossings- en krachtgericht. Dit houdt
in dat de actoren vertrekkend vanuit gelijkwaardigheid, samen met kinderen, jongeren, hun gezin en context, en
aanstaande ouders bekijken wat die kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders willen en kunnen
veranderen, en dat de actoren daarbij vertrekken vanuit de positieve en werkzame factoren in het leven van het kind,
de jongere, zijn gezin en context, en de aanstaande ouder.

Art. 21. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid handelen impactgedreven. Dit houdt in dat:

1° de actoren op frequente tijdstippen het proces en de impact van hun handelen zichtbaar en transparant maken
voor de kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders, waaraan zij zorg en ondersteuning verlenen,
binnen de eigen organisatie, voor het netwerk waarvan zij deel uitmaken en ten aanzien van de overheid en de
samenleving en dat de actoren dat in samenwerking doen met de kinderen, jongeren, hun gezin en context, en
aanstaande ouders;

2° de actoren reflecteren en leren over de wijze waarop de praktijk, het aanbod en de dienstverlening beter
afgestemd kunnen worden op de behoeften en verwachtingen van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en
aanstaande ouders;

3° de actoren hun beleid en praktijk effectief aanpassen aan de behoeften en verwachtingen op basis van continue
impactmeting.

Art. 22. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid vertrekken bij het aanbieden van zorg en
ondersteuning vanuit de eigen regie, de eigen kracht en de eigen verantwoordelijkheid van kinderen, jongeren, hun
gezin en context, en aanstaande ouders.

Art. 23. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid geven de zorg en ondersteuning vorm in
participatie en in cocreatie met kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders. Dit houdt in dat:

1° de actoren altijd in dialoog gaan met kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders over de
stappen die mogelijk zijn binnen het zorg- en ondersteuningstraject;

2° de actoren het kindperspectief altijd in rekening brengen, ongeacht de leeftijd van het kind;

3° de actoren voor transparantie van het zorg- en ondersteuningstraject zorgen;

4° de actoren het zorg- en ondersteuningstraject niet overnemen of niet eenzijdig bepalen.

De regie van de zorg en ondersteuning ligt bij kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders,
behalve in verontrustende situaties of situaties waarin de veiligheid of integriteit van het kind, de jongere of de context
in het gedrang komt. In geval van de voormelde uitzondering komt de regie, in toepassing van hoofdstuk 8 van het
decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, in de mate dat de situatie dat vereist in handen te liggen
van de actor die zorg en ondersteuning aanbiedt.

HOOFDSTUK 4. — Samenwerking en netwerkvorming binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Afdeling 1. — Samenwerking en gedeelde verantwoordelijkheid

Art. 24. Elke actor binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid engageert zich om intersectoraal en
interdisciplinair samen te werken vanuit een gedeelde verantwoordelijkheid om de doelstellingen van het geïntegreerd
jeugd- en gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en met 13, en de eventuele specifieke doelstellingen van het netwerk in
het kader van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid te realiseren, en neemt daarbij de principes, vermeld in artikel 14
tot en met 23, in acht.

De Vlaamse Regering kan aan actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid voorwaarden opleggen om
de samenwerking en gedeelde verantwoordelijkheid te realiseren.

Afdeling 2. — Opdrachten binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Art. 25. De Vlaamse Regering kan aan actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid naast de
voorwaarden, vermeld in artikel 24, bijkomende voorwaarden opleggen in het kader van de uitvoering van opdrachten
in het kader van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de invulling van opdrachten, met inbegrip van de
omschrijving van deelopdrachten.

Afdeling 3. — Netwerken binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Onderafdeling 1. — Erkenning van netwerken

Art. 26. § 1. De volgende netwerken worden binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid erkend:

1° Huizen van het Kind;

2° OverKop;

3° Eén gezin één plan;

4° Geblokkeerde ontwikkelingstrajecten.

De actoren binnen een netwerk zijn niet hiërarchisch ten opzichte van elkaar gepositioneerd.

De Vlaamse Regering bepaalt bijkomende voorwaarden met betrekking tot de netwerken, vermeld in het eerste lid,
en bepaalt welke actoren deel uitmaken van deze netwerken.

§ 2. De Vlaamse Regering kan naast de netwerken, vermeld in het eerste lid, andere netwerken binnen het
geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid erkennen.

De Vlaamse Regering kan opdrachten toekennen aan de netwerken, vermeld in het eerste lid, om de doelstellingen
van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en met 13, te realiseren.

De Vlaamse Regering bepaalt:

1° de erkenningsvoorwaarden, met inbegrip van de actoren die, al dan niet verplicht, deel uitmaken van het
netwerk;

2° de duur van de erkenning;

3° de regels voor de toekenning, weigering, eventuele verlenging, schorsing en intrekking van de erkenning.
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Onderafdeling 2. — Financiering van netwerken

Art. 27. De Vlaamse Regering kan de netwerken financieren aan de hand van een enveloppefinanciering. De
principes van doelregelgeving en een resultaatsgerichte financiering staan daarbij centraal.

De Vlaamse Regering bepaalt nadere regels voor de subsidiëring, vermeld in het eerste lid.

Onderafdeling 3. — Programmatie van netwerken

Art. 28. De Vlaamse Regering kan de netwerken programmeren.

De programmatie, vermeld in het eerste lid, gebeurt aan de hand van objectief meetbare criteria met het oog op
een evenredige spreiding, afhankelijk van de zorg- en ondersteuningsbehoeften en de ondersteuningsbehoeften in het
werkingsgebied van het netwerk.

Art. 29. De Vlaamse Regering bepaalt het bestuurlijke en geografische organisatieniveau van de netwerken van
het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid.

HOOFDSTUK 5. — Innovatie en experimenteerruimte binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Afdeling 1. — Experimenten en regelluwe zones binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Art. 30. Om de doelstellingen in het kader van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en
met 13, te verwezenlijken, kan de Vlaamse Regering, in afwijking van het Bestuursdecreet van 7 december 2018, voor
een maximale duurtijd van vijf jaar proeftuinen installeren die inzichten en beleidsaanbevelingen opleveren. In de
voormelde proeftuinen kunnen vernieuwende ideeën in een concrete praktijksetting en in een regelluw kader
uitgeprobeerd worden.

De Vlaamse Regering kan tijdens de duurtijd van een proeftuin op gemotiveerde aanvraag van de initiatiefnemer
volledige of gedeeltelijke afwijkingen toestaan van de volgende bepalingen:

1° hoofdstuk 2 en hoofdstuk 3 van het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van
baby’s en peuters;

2° hoofdstuk 6, 7 en 9 en hoofdstuk 12, afdeling 5, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale
jeugdhulp;

3° artikel 8 en 9 en hoofdstuk 3, afdeling 3 en 4, van het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie
van preventieve gezinsondersteuning.

Op de bepalingen, vermeld in het tweede lid, staat de Vlaamse Regering geen afwijkingen toe als de veiligheid en
integriteit van kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders door de organisatie van de proeftuin in
het gedrang zouden kunnen komen.

Als de Vlaamse Regering een proeftuin binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid installeert, bepaalt ze:

1° de inhoud en het toepassingsgebied van de experimentregelgeving of de regelluwe zone;

2° de motivering en de doelstellingen;

3° de tijdsduur en de voorwaarden voor eventuele verlenging of vroegtijdige beëindiging;

4° de wijze waarop de experimentregelgeving of regelluwe zone wordt geëvalueerd.

De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden en modaliteiten voor de proeftuinen, vermeld in het eerste lid,
waaronder in elk geval de financiering ervan, en de waarborgen voor de rechtszekerheid bij de uitvoering van die
proeftuinen voor actoren die zorg en ondersteuning aanbieden en voor gebruikers van zorg en ondersteuning.

In het vierde lid wordt verstaan onder:

1° experimentregelgeving: tijdelijke regelgeving met een geldingsduur van maximaal vijf jaar, die geldt voor een
specifieke ruimte of voor een specifieke doelgroep of in een specifieke situatie, en die bij wijze van experiment wordt
ingevoerd;

2° regelluwe zone: tijdelijke regelgeving met een geldingsduur van maximaal vijf jaar, die bestaande regelgeving
voor een specifieke ruimte of voor een specifieke doelgroep of in een specifieke situatie buiten toepassing stelt.

Afdeling 2. — Subsidiegrond voor innovatieve projecten binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Art. 31. De Vlaamse Regering kan een subsidie toekennen aan elke actor die een innovatief project wil uitwerken
op het vlak van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de subsidie, vermeld in het eerste lid, met betrekking tot het
bedrag en de duur van de subsidie, en de bijkomende voorwaarden waaraan het initiatief moet voldoen om in
aanmerking te komen voor de subsidie.

HOOFDSTUK 6. — Monitoring en evaluatie van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Art. 32. Het agentschap Opgroeien, het Departement Zorg en het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap monitoren het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° agentschap Opgroeien: het intern verzelfstandigd agentschap, opgericht bij het decreet van 30 april 2004 tot
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Opgroeien regie;

2° Departement Zorg: het departement, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2023 over
het Departement Zorg;

3° Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap: het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap.
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De monitoring, vermeld in het eerste lid, gebeurt in functie van een objectieve datagedreven en behoefte- en
vraaggestuurde organisatie en programmatie van zorg en ondersteuning binnen het geïntegreerd jeugd- en
gezinsbeleid, waarbij populatiemanagement ingezet kan worden om behoeften, aanbod en resultaten binnen het
geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid te monitoren.

De Vlaamse Regering ontwikkelt een gedeeld inhoudelijk kader voor de monitoring van het geïntegreerd jeugd-
en gezinsbeleid door het agentschap Opgroeien, het Departement Zorg en het Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap, en bepaalt voorwaarden en indicatoren waarop gemonitord wordt.

HOOFDSTUK 7. — Verwerking en uitwisseling van gegevens binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid

Art. 33. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder algemene verordening gegevensbescherming: verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

§ 2. De actoren van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid kunnen in het kader van hun samenwerking gegevens
delen en kunnen daarvoor de volgende persoonsgegevens verwerken, als de verwerking van die persoonsgegevens
noodzakelijk is om de doelstellingen van het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid, vermeld in artikel 5 tot en met 13,
te realiseren, en als de informatie relevant en proportioneel is voor de doelstelling van het geïntegreerd jeugd- en
gezinsbeleid:

1° identificatie- en contactgegevens: de naam en achternaam, het rijksregisternummer, het thuisadres, het
e-mailadres, de leeftijd, het geslacht, en de relatie tot het betrokken kind of tot de betrokken jongere;

2° gegevens over het zorg- en ondersteuningstraject: de ontvangen zorg en ondersteuning, de begin- en einddatum
van de ontvangen zorg en ondersteuning, de betrokken persoon of instantie die zorg of ondersteuning biedt,
inhoudelijke verslagen met betrekking tot de zorg en ondersteuning.

De personen van wie de persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid, kunnen worden verwerkt, zijn kinderen,
jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders.

De verwerking van persoonsgegevens beperkt zich tot:

1° het delen van persoonsgegevens als vermeld in het eerste lid, op voorwaarde dat de betrokkene instemt met het
delen van de persoonsgegevens;

2° het registreren van de persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid, die worden gedeeld in het eigen dossier.

Als geanonimiseerde gegevens volstaan, worden de gegevens alleen in die vorm bezorgd. Als dat noodzakelijk is,
kunnen gegevens ook in gepseudonimiseerde vorm worden bezorgd. De voormelde gegevens worden verwerkt
conform de algemene verordening gegevensbescherming en artikel 9 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens.

§ 3. De verwerking van de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 2, is noodzakelijk om een taak van algemeen
belang te vervullen als vermeld in artikel 6, lid 1, e), van de algemene verordening gegevensbescherming.

§ 4. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid treden elk individueel op als verwerkingsverant-
woordelijke voor de verwerking van de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 2.

De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid nemen passende maatregelen ter beveiliging van de
persoonsgegevens, conform de beveiliging van de verwerking, vermeld in artikel 32 van de algemene verordening
gegevensbescherming. In voorkomend geval worden de bepalingen, vermeld in artikel 9 van de wet van
30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van
persoonsgegevens, toegepast.

De Vlaamse Regering kan de maatregelen, vermeld in het tweede lid, nader specificeren.

§ 5. De persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 2, worden niet langer bewaard dan noodzakelijk is voor het
doeleinde van de gegevensverwerking, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, en worden gewist of vernietigd zodra de
bewaring niet langer noodzakelijk is voor het doeleinde van de gegevensverwerking, vermeld in paragraaf 2, eerste lid.

De persoonsgegevens worden maximaal bewaard tot de betrokkene de leeftijd van vijfendertig jaar heeft bereikt.
Bij het afsluiten van het dossier wordt de betrokkene op de hoogte gebracht van de voormelde maximale
bewaringstermijn.

De persoonsgegevens worden tijdig geactualiseerd om ervoor te zorgen dat deze persoonsgegevens juist zijn.

§ 6. De trajectondersteuner, vermeld in artikel 12, krijgt toegang tot dossiergegevens in het kader van de zorg aan
en ondersteuning van het kind, de jongere, hun gezin en context aan wie hij ondersteuning biedt en de
trajectondersteuner kan persoonsgegevens verwerken met toepassing van de bepalingen in hoofdstuk 7.

Art. 34. De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid nemen passende maatregelen voor de
transparantie ten aanzien van de betrokken kinderen, jongeren, hun gezin en context, en aanstaande ouders. De
voormelde maatregelen zorgen ervoor dat de globale regeling voor de gegevensverwerking voldoende duidelijk is voor
de betrokkenen. De communicatie wordt ter beschikking gesteld in een beknopte, transparante, begrijpelijke en
gemakkelijk toegankelijke vorm en in duidelijke en eenvoudige taal.

HOOFDSTUK 8. — Toezicht

Art. 35. De Vlaamse Regering organiseert het toezicht op de naleving van de bepalingen van dit decreet en de
uitvoeringsbesluiten ervan.

De actoren binnen het geïntegreerd jeugd- en gezinsbeleid stellen de gegevens ter beschikking die voor het
toezicht, vermeld in het eerste lid, noodzakelijk zijn.

Met het oog op het toezicht, vermeld in het eerste lid, kan de Vlaamse Regering bepalen welke gegevens de actoren
moeten verzamelen en registreren en op welke wijze ze die gegevens verzamelen, registreren en ter beschikking stellen
en aan wie ze de gegevens ter beschikking moeten stellen, met behoud van de toepassing van de regelgeving over de
bescherming van natuurlijke personen bij de verwerking van persoonsgegevens.
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HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp

Art. 36. In hoofdstuk 13 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp van 12 juli 2013, het
laatst gewijzigd bij het decreet van 21 mei 2021, wordt een artikel 75/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 75/2. Met het oog op het bieden van gepaste jeugdhulpverlening aan de minderjarige, aan zijn ouders of
opvoedingsverantwoordelijken, kan een dienstverlener die drager is van een geheimhoudingsplicht of beroepsgeheim
en die professioneel betrokken is bij de zorg of het welzijn van een ouder of opvoedingsverantwoordelijke op vraag van
de sociale diensten de volgende basisgegevens delen aan de sociale diensten:

1° de identificatie van de betrokken partijen;

2° het feit of, en welke dienstverlening ten aanzien van de ouder of opvoedingsverantwoordelijke is aangevat,
wordt voortgezet of is beëindigd.

Met de geïnformeerde en schriftelijke instemming van de ouder of opvoedingsverantwoordelijke kan de
dienstverlener, vermeld in het eerste lid, ook andere gegevens dan vermeld in het eerste lid delen aan de sociale
diensten, die noodzakelijk zijn om gepaste jeugdhulpverlening aan de minderjarige, aan zijn ouders of opvoedings-
verantwoordelijken te bieden.”.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepalingen

Art. 37. Uiterlijk op 31 december 2027 en vervolgens om de vijf jaar dient de Vlaamse Regering bij het Vlaams
Parlement een rapport in waarin de uitvoering van dit decreet wordt geëvalueerd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 mei 2024

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten:
– Ontwerp van decreet : 2136 – Nr. 1
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2136 – Nr. 2
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergaderingen van 8 mei 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/006018]
17 MAI 2024. — Décret relatif à l’organisation d’une politique intégrée de la jeunesse et de la famille (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
DÉCRET relatif à l’organisation d’une politique intégrée de la jeunesse et de la famille

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° acteur : toute personne physique ou morale qui organise ou offre des soins ou un soutien aux enfants, aux jeunes,
à leur famille et leur contexte, ainsi qu’aux futurs parents ;

2° contexte : le réseau social autour du mineur, de ses parents et, le cas échéant, de ses responsables de l’éducation,
qui est important en fonction de la demande de soins ou de soutien de ces personnes. Le réseau social comprend
également des personnes de soutien ;

3° continuité : la poursuite sans interruption du parcours de soins ou de soutien ;

4° diagnostic : le processus, avant, pendant et après un parcours de soins ou de soutien, de l’identification et de
l’analyse d’une demande de soins ou de soutien, dans le but de pouvoir fournir des soins et du soutien ;

5° politique intégrée de la jeunesse et de la famille : l’ensemble des mesures politiques intégrales, systématiques
et cohérentes de soins et de soutien intégrés qui s’appuient sur l’expertise, l’approche stratégique et la participation et
qui visent à avoir un impact perceptible sur la politique de la jeunesse et de la famille ;

6° les soins et le soutien intégrés : la coopération au niveau opérationnel et organisationnel de tous les acteurs des
soins et du bien-être et les initiatives des acteurs bénévoles et informels des soins et du bien-être concernés dans le but
de fournir des soins et du soutien cohérents et continus à la personne en besoin de soins et de soutien et à ses aidants
proches, pendant laquelle le besoin de soins et de soutien et le contexte de la personne en besoin de soins et de soutien
constitue le point de départ tout au long de la vie ;

7° réseau : un partenariat formalisé d’acteurs organisant ou offrant des soins ou du soutien dans le cadre de la
politique intégrée de la jeunesse et de la famille ;

8° prévention : les mesures et actions visant à promouvoir, protéger ou maintenir la santé ou le bien-être ;

9° gestion : exercer le contrôle ou prendre la direction des soins ou du soutien et rendre ces soins ou ce soutien
conformes, en termes de processus et de contenu, aux objectifs de vie et à la qualité de vie de l’utilisateur des soins et
du soutien ;
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10° besoin de soutien spécifique : la mesure dans laquelle un enfant ou un jeune a besoin d’un soutien spécifique
en raison d’une affection, d’une déficience, d’un handicap ou d’une présomption de handicap, ou de toute autre
circonstance entraînant une limitation pour l’enfant ou le jeune ou son environnement ;

11° parcours : l’accès, l’organisation, la détermination du contenu, la mise en œuvre, le suivi de l’avancement,
l’achèvement et les modalités des soins et du soutien ;

12° la détection précoce : l’ensemble des activités permettant de détecter une affection ou une problématique au
stade le plus précoce possible du développement ou de détecter un risque accru de cette affection ou de cette
problématique ;

13° intervention précoce : l’ensemble des activités menées par les prestataires de soins pour répondre de manière
appropriée aux signaux détectés lors de la détection précoce.

CHAPITRE 2. — Champ d’application, mission et objectifs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille

Section 1re. — Champ d’application

Art. 3. Le présent décret s’applique à la coopération entre les acteurs dans le cadre de la politique intégrée de la
jeunesse et de la famille, en ce qui concerne les soins et le soutien aux enfants, aux jeunes, à leur famille et leur contexte,
ainsi qu’aux futurs parents, qui concerne les règlements suivants :

1° le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
Grandir Régie (« Opgroeien regie ») ;

2° le décret du 20 avril 2012 portant organisation des milieux d’accueil de la petite enfance ;

3° le décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ;

4° le décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux familles ;

5° le décret du 3 mai 2019 portant organisation de l’accueil extrascolaire et coordination des activités extrascolaires.

Le présent décret s’applique également à la coopération entre les acteurs visés à l’alinéa 1er et les acteurs offrant
des soins et du soutien en application de la réglementation suivante, dans la mesure où ces soins et ce soutien
concernent des enfants, des jeunes, leur famille et leur contexte, ainsi que des futurs parents :

1° le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique «
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées) ;

2° le décret du 5 avril 2019 relatif à l’organisation et au soutien de l’offre de santé mentale ;

3° le décret du 26 avril 2019 relatif à l’organisation des soins de première ligne, des plateformes régionales de soins,
et du soutien des prestataires de soins de première ligne ;

4° l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2023 relatif au Département Soins.

Pour réaliser les objectifs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille, visés aux articles 5 à 13, les acteurs
visés aux alinéas 1er et 2 peuvent coopérer avec des partenaires d’autres domaines politiques nationaux ou étrangers.

Sur la base de leur rôle et leurs responsabilités propres, les administration locales sont également associées à la
réalisation des objectifs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille, visés aux articles 5 à 13.

De par leur fonction de plaque tournante, en particulier l’orientation et le retour d’information au contexte scolaire,
les centres d’encadrement des élèves sont également associés à la réalisation des objectifs de la politique intégrée de la
jeunesse et de la famille, visés aux articles 5 à 13.

Section 2. — Mission

Art. 4. La politique intégrée de la jeunesse et de la famille vise à organiser les soins et le soutien en vue de
préserver les opportunités d’épanouissement des enfants et des jeunes, où qu’ils soient nés et quelle que soit la manière
dont ils grandissent, et en vue de promouvoir le bien-être et la santé de tous les enfants et jeunes, de manière à garantir
leur droit de grandir avec des opportunités.

La politique intégrée de la jeunesse et de la famille souscrit aux dispositions des conventions suivantes et contribue
à leur mise en œuvre :

1° la Convention relative aux droits de l’enfant, adoptée à New York le 20 novembre 1989 ;

2° la Convention relative aux droits des personnes handicapées, adoptée à New York le 13 décembre 2006 ;

3° la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, adoptée à Rome le
4 novembre 1950.

Dans le cadre de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille, le point de départ est la gestion, la force et
la responsabilité propres des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, et des futurs parents, ainsi que leur
participation et leur co-création. Les enfants et les jeunes ayant un besoin de soutien spécifique ont le droit d’exprimer
librement leur opinion sur toutes les questions qui les concernent, en recevant un soutien adapté à leur besoin de
soutien spécifique et à leur âge, sur un pied d’égalité avec les autres enfants et jeunes et en fonction de leur âge et de
leur développement, afin de réaliser ce droit.

La politique intégrée de la jeunesse et de la famille vise à créer pour chaque enfant et chaque jeune un cadre de
vie positif, riche et inclusif dans lequel les enfants et les jeunes ayant un besoin de soutien spécifique peuvent jouir
pleinement de tous les droits de l’homme et de toutes les libertés fondamentales, sur un pied d’égalité avec les autres
enfants et jeunes.

La politique intégrée de la jeunesse et de la famille vise à fournir aux enfants, aux jeunes, à leur famille et à leur
contexte, ainsi qu’aux futurs parents, un continuum de soins et de soutien de qualité et intégralement accessibles, aussi
tôt que nécessaire et aussi près que possible dans leur cadre de vie. L’importance de soins et de soutien de qualité et
accessibles par la prévention, la détection et l’intervention précoces est fortement soulignée dans l’organisation de la
politique intégrée de la jeunesse et de la famille. Si nécessaire, l’offre de soins et de soutien est renforcée et proposée
de manière cohérente, continue et intégrée. Lorsque le renfort de soins et de soutien n’est plus nécessaire, il est
progressivement réduit.
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Section 3. — Objectifs stratégiques

Art. 5. L’Autorité flamande vise à organiser une politique intégrée de la jeunesse et de la famille par le biais d’une
coopération interdisciplinaire, d’une responsabilité partagée entre les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et
de la famille qui fournissent des soins et du soutien, et d’une harmonisation intersectorielle de l’offre de soins et de
soutien.

L’organisation d’une politique intégrée de la jeunesse et de la famille a les objectifs suivants :

1° la réalisation d’un cadre de vie positif, riche et inclusif pour les enfants, les jeunes, leur famille et contexte, et
les futurs parents, pour que chaque enfant et jeune puisse grandir avec des opportunités ;

2° la réalisation en temps utile de parcours de soins et de soutien accessibles, inclusifs, continus, participatifs,
efficaces et adéquats pour les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, ainsi que pour les futurs parents.

Section 4. — Objectifs opérationnels

Sous-section 1re. — Un cadre de vie positif, riche et inclusif

Art. 6. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille contribuent à la réalisation d’un cadre de
vie positif, riche et inclusif pour les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, ainsi que pour les futurs parents.

Par contribuer à la réalisation d’un cadre de vie positif, riche et inclusif, visé à l’alinéa 1er, on entend que les acteurs
s’engagent à :

1° contribuer à la réalisation de lieux de qualité, inclusifs et intégralement accessibles et d’une offre de qualité,
inclusive et intégralement accessible dans le cadre de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte,
ainsi que des futurs parents, et prêter attention aux facteurs environnementaux qui peuvent ou non entraver l’accès à
ces lieux, et où les acteurs contribuent à faciliter l’accès aux soins et au soutien, le cas échéant ;

2° dans le cadre de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, et des futurs parents, s’investir
dans :

a) la réalisation de leurs droits, y compris le droit des frères et sœurs à ne pas grandir séparés les uns des autres ;

b) la prévention en renforçant les facteurs de protection et en réduisant les facteurs de risque ;

3° dans le cadre de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, et des futurs parents, répondre
à leurs besoins de soutien à partir d’une approche universelle proportionnelle. Cela signifie également que, si
nécessaire, des soins et du soutien sont fournis, ou qu’un renfort de soins et de soutien est prévu, dans le cadre de vie
des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, ainsi que des futurs parents ;

4° façonner le cadre de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, ainsi que des futurs parents,
en participation et en cocréation avec eux, en prêtant attention à leur contexte et au renforcement de celui-ci, ainsi qu’à
l’engagement et au soutien des bénévoles.

Sous-section 2. — Des parcours de soins et de soutien accessibles, inclusifs,
continus, participatifs, efficaces et adéquats

Art. 7. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille façonnent les soins et le soutien en
participation et en cocréation avec les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, et les futurs parents,
conformément aux principes de fonctionnement visés aux articles 22 et 23.

Art. 8. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille veillent à ce que les soins et le soutien
soient inclusifs. Cela signifie qu’ils accordent une attention particulière aux enfants et aux jeunes qui ont un besoin de
soutien spécifique ou qui présentent une problématique simple, multiple ou complexe.

Art. 9. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille s’efforcent de veiller à ce que les parcours
de soins et de soutien qu’ils organisent soient intégralement accessibles. Cela signifie que les acteurs, lorsqu’ils
organisent des parcours de soins et de soutien, s’efforcent de :

1° éliminer les obstacles physiques, organisationnels, sociaux, culturels, émotionnels, psychologiques, linguisti-
ques, de communication et financiers à l’accès aux soins et au soutien ;

2° veiller à ce que les soins et le soutien soient disponibles, accessibles, abordables, utilisables, fiables, connus,
compréhensibles, compréhensifs et physiquement accessibles.

Art. 10. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille veillent à ce que les parcours de soins
et de soutien soient efficaces et adéquats. Cela signifie que les acteurs :

1° organisent les parcours de soins et de soutien en fonction des besoins et de la demande, de manière ciblée, en
les adaptant au futur parent, à l’enfant, au jeune, à sa famille et son contexte, aussi près que possible, et qu’ils ajustent
les parcours de soins et de soutien sur la base d’évaluations régulières de ces parcours ;

2° lors de l’organisation des soins et du soutien, accordent une attention particulière aux besoins des enfants, des
jeunes, de leur famille et de leur contexte, des futurs parents, qui ont un besoin de soutien spécifique ou qui présentent
une problématique simple, multiple ou complexe, en se basant sur une approche universelle proportionnelle ;

3° lors de l’organisation des soins et du soutien, partent toujours du besoin ou de la demande de soins ou de
soutien du futur parent, de l’enfant, du jeune, de sa famille et son contexte, et commencent en outre à travailler de
manière proactive avant même qu’un besoin particulier de soins ou de soutien ne soit formulé. Les acteurs utilisent le
diagnostic comme un moyen de se faire une idée de la demande ou du besoin de soins ou de soutien ;

4° interviennent de manière active et axée sur l’impact dans des parcours de soins et de soutien et qu’ils assurent
également le suivi et l’ajustement de ces parcours lorsqu’il s’avère que les objectifs fixés ne sont pas atteints ou que
l’intervention s’avère inefficace ou inadéquate.

Le Gouvernement flamand détermine les normes de qualité pour le diagnostic, visé à l’alinéa 1er, 3°.

Art. 11. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille accordent de l’attention à la continuité
pendant le parcours de soins et de soutien des enfants, des jeunes, de leur famille et leur contexte, ainsi que des futurs
parents. Cela signifie qu’il faut éviter des lignes de fracture dans le parcours de soins et de soutien, quel que soit l’âge
ou le moment charnière dans la vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, ainsi que des futurs
parents.
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Art. 12. Pour atteindre les objectifs visés aux articles 7 à 11, les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte,
ainsi que les futurs parents peuvent compter sur le soutien d’un assistant de parcours s’ils en ont besoin.

Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille s’organisent ou coopèrent entre eux de manière
à ce que le soutien visé à l’alinéa 1er soit effectivement réalisé et que les personnes concernées par le soutien de parcours
puissent contribuer à déterminer qui assumera ce rôle pour elles.

L’assistant de parcours, visé à l’alinéa 1er :

1° se montre impartial et indépendant ;

2° possède des compétences professionnelles ;

3° soutient les futurs parents, la famille et le contexte, l’enfant et le jeune ;

4° agit de manière active et proactive pour contribuer à la réalisation des droits des enfants, des jeunes, de leur
famille et de leur contexte, ainsi que des futurs parents, et des objectifs visés aux articles 5 à 13 du présent décret ;

5° peut également soutenir un enfant ou un jeune individuellement, indépendamment du soutien d’une famille.
Lorsque l’assistant de parcours soutient un enfant ou un jeune individuellement, il le fait toujours en tenant compte de
la famille et du contexte. L’assistant de parcours de l’enfant ou du jeune n’est pas nécessairement le même que celui
de la famille ou du contexte ;

6° soutient les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, ainsi que les futurs parents tout au long du parcours
de soins et de soutien, y compris le diagnostic visé à l’article 10, et agit toujours sur la base des principes visés au
chapitre 3 ;

7° veille à ce que la gestion du parcours de soins et de soutien reste entre les mains du futur parent, de l’enfant,
du jeune, de sa famille et de son contexte ;

8° garde une vue d’ensemble des différents parcours de soins et de soutien ;

9° peut également fournir lui-même un soutien généraliste ou plus spécialisé ;

10° fonctionne comme un guide dans le réseau d’acteurs, d’offre et d’expertise, a une connaissance approfondie de
la carte sociale, a une vision généraliste des soins et du soutien possibles et des acteurs qui organisent ces soins et ce
soutien, ou sait comment s’informer à ce sujet ;

11° agit comme un point de contact et un intermédiaire à l’égard du futur parent, de l’enfant, du jeune, de sa famille
et de son contexte ;

12° s’engage à renforcer et à soutenir le contexte du futur parent, de l’enfant ou du jeune.

Le Gouvernement flamand détermine les directives et conditions supplémentaires auxquelles doit satisfaire
l’assistant de parcours, visé à l’alinéa 1er.

Art. 13. Au besoin, les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille recourent à un renfort
d’expertise et ce, aussi longtemps que nécessaire pour atteindre les objectifs de la politique intégrée de la jeunesse et
de la famille visés aux articles 7 à 11. Cela signifie qu’ils étendent la capacité de l’expertise déjà déployée ou qu’ils
recourent à une autre expertise en vue d’apporter une réponse intégrée à une demande de soins ou de soutien et
d’assurer la continuité du parcours de soins ou de soutien, en particulier si les connaissances ou l’expertise des acteurs
sont insuffisantes ou pour répondre à des questions ou des besoins dans différents domaines de la vie du futur parent,
de l’enfant, du jeune, de sa famille et de son contexte.

Le renfort d’expertise, visé à l’alinéa 1er, est apporté en application des principes suivants :

1° l’acteur de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille ou un partenaire auquel il est fait appel en vue
du renfort d’expertise, fournit des consultations et des conseils, offre un soutien et a une présence proactive et
d’outreach ;

2° l’acteur de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille ou un partenaire auquel il est fait appel en vue
du renfort d’expertise se base sur les besoins du futur parent, de l’enfant, du jeune, de sa famille et de son contexte,
veille à ce que l’enfant, le jeune, sa famille et son contexte gardent la gestion, et recherche de manière proactive
d’éventuels besoins de soutien ;

3° l’acteur de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille ou un partenaire auquel il est fait appel en vue
du renfort d’expertise, coopère avec l’assistant de parcours, le cas échéant ;

4° l’acteur de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille ou un partenaire auquel il est fait appel en vue
du renfort d’expertise, s’il ne s’agit pas de l’acteur déjà en charge du soutien, ne reprend pas automatiquement le
parcours.

Le Gouvernement flamand peut fixer des directives supplémentaires pour la fourniture et la réduction progressive
du renfort d’expertise.

CHAPITRE 3. — Principes de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille

Art. 14. Afin d’atteindre les objectifs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille visés aux articles 5 à
13, tous les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille appliquent les principes mentionnés aux
articles 15 à 23 dans l’organisation des soins et du soutien, dans leur coopération mutuelle et dans leur coopération avec
des partenaires d’autres domaines politiques nationaux ou étrangers.

Art. 15. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille agissent de manière proactive. Cela
signifie que :

1° les acteurs recherchent activement des besoins de soutien et des situations de sous-protection afin de :

a) réaliser l’accessibilité dans le cadre de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, et des futurs
parents ;

b) mettre en œuvre la prévention et la détection précoce ;

2° les acteurs informent les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, et les futurs parents, de leurs droits afin
d’accroître ainsi leurs connaissances et de les aider à réaliser ces droits ;

3° les acteurs, s’ils ne peuvent pas répondre eux-mêmes à la demande de soins ou de soutien, recourent à un renfort
d’expertise et, dans le cadre de leur coopération mutuelle et de leur collaboration avec des partenaires d’autres
domaines politiques nationaux ou étrangers, tentent de formuler des réponses à la demande de soins ou de soutien des
enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, ainsi que des futurs parents.
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Art. 16. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille s’engagent à garantir la proximité
relationnelle et physique des soins et du soutien, ce qui signifie qu’ils veillent à ce que les soins et le soutien se
rattachent au maximum au cadre de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et leur contexte, ainsi que des futurs
parents, et soient assurés aussi près que possible de ce cadre.

Art. 17. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille adoptent une approche d’outreach. Cela
signifie que :

1° à partir d’une attitude participative de base, les acteurs s’efforcent activement d’atteindre les enfants, les jeunes,
leur famille et leur contexte, ainsi que les futurs parents, en particulier si ces enfants, ces jeunes, leur famille et leur
contexte, ainsi que les futurs parents sont difficiles à atteindre et vulnérables. Pour ce faire, ils s’engagent dans le cadre
de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, et des futurs parents ;

2° les acteurs du cadre de vie des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, et des futurs parents
tentent de détecter d’éventuels besoins de soutien, même si les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, et les
futurs parents n’ont pas encore demandé de soutien, et que, le cas échéant, ils se mobilisent activement et font appel
à un renfort de soins et de soutien ;

3° les acteurs se soutiennent mutuellement dans leur travail d’outreach par le biais du partage des connaissances
et des données.

Art. 18. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille adoptent une approche généraliste dans
la relation avec les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, ainsi que les futurs parents. Cela signifie que, même
si une expertise supplémentaire ou complémentaire est déployée, les acteurs travaillent dans une perspective intégrée
sur les différents domaines de la vie pour lesquels les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, ainsi que les futurs
parents ont besoin de soutien.

Art. 19. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille agissent de manière politisante. Cela
signifie que :

1° les acteurs font apparaître les lacunes et les seuils en termes de politique et de leur propre fonctionnement et
offre, ainsi qu’en termes administratifs et réglementaires, afin d’atteindre les objectifs dans le cadre de la politique
intégrée de la jeunesse et de la famille ;

2° les acteurs engagent un dialogue sur les lacunes et les seuils visés au point 1° au sein de leur propre organisation
et du réseau dont ils font partie, ainsi qu’avec les autorités concernées ;

3° les acteurs cherchent à renforcer la position sociale et le bien-être des enfants, des jeunes, de leur famille et de
leur contexte, ainsi que des futurs parents en situation de vulnérabilité, et aspirent à une société plus juste sur le plan
social.

Art. 20. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille adoptent une approche axée sur la
recherche de solutions et sur les forces. Cela signifie qu’en partant de l’égalité, les acteurs examinent conjointement avec
les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, et les futurs parents, ce que ces enfants, ces jeunes, leur famille et
leur contexte, et les futurs parents veulent et peuvent changer, et que les acteurs se basent à cet effet sur les facteurs
positifs et efficaces dans la vie de l’enfant, du jeune, de sa famille et de son contexte, et du futur parent.

Art. 21. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille adoptent une approche axée sur l’impact.
Cela signifie que :

1° à intervalles fréquents, les acteurs rendent le processus et l’impact de leurs actions visibles et transparents pour
les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, et les futurs parents, auxquels ils fournissent des soins et du soutien,
au sein de leur propre organisation, pour le réseau dont ils font partie, et à l’égard des autorités et de la société, et que
les acteurs le font en collaboration avec les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, et les futurs parents ;

2° les acteurs réfléchissent et apprennent à mieux aligner la pratique, l’offre et la prestation de services sur les
besoins et les attentes des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, ainsi que des futurs parents ;

3° les acteurs adaptent efficacement leurs politiques et leurs pratiques aux besoins et aux attentes sur la base d’une
mesure continue de l’impact.

Art. 22. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille partent de la gestion, de la force et de
la responsabilité propres des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, ainsi que des futurs parents,
lorsqu’ils offrent des soins et du soutien.

Art. 23. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille façonnent les soins et le soutien en
participation et en cocréation avec les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, et les futurs parents. Cela signifie
que :

1° les acteurs engagent toujours un dialogue avec les enfants, les jeunes, leur famille et leur contexte, ainsi qu’avec
les futurs parents, sur les étapes possibles du parcours de soins et de soutien ;

2° les acteurs prennent toujours en compte la perspective de l’enfant, quel que soit son âge ;

3° les acteurs assurent la transparence du parcours de soins et de soutien ;

4° les acteurs ne prennent pas en mains ou ne déterminent pas unilatéralement le parcours de soins et de soutien.

La gestion des soins et du soutien incombe aux enfants, aux jeunes, à leur famille et à leur contexte, et aux futurs
parents, sauf dans des situations inquiétantes ou des situations où la sécurité ou l’intégrité de l’enfant, du jeune ou du
contexte est compromise. Dans le cas de l’exception précitée, en application du chapitre 8 du décret du
12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, la gestion incombe à l’acteur offrant les soins et le soutien, dans la
mesure où la situation l’exige.
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CHAPITRE 4. — Coopération et mise en réseau au sein de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille

Section 1re. — Coopération et responsabilité partagée

Art. 24. Chaque acteur de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille s’engage à coopérer de manière
intersectorielle et interdisciplinaire sur la base d’une responsabilité partagée pour atteindre les objectifs de la politique
intégrée de la jeunesse et de la famille mentionnés aux articles 5 à 13 ainsi que les objectifs spécifiques du réseau dans
le cadre de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille, en respectant les principes mentionnés aux articles 14
à 23.

Le Gouvernement flamand peut imposer des conditions aux acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de
la famille pour réaliser la coopération et la responsabilité partagée.

Section 2. — Missions dans le cadre de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille

Art. 25. Le Gouvernement flamand peut imposer des conditions supplémentaires aux acteurs de la politique
intégrée de la jeunesse et de la famille, en plus des conditions visées à l’article 24, lors de l’exécution de missions dans
le cadre de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités de concrétisation des missions, y compris la description des
missions partielles.

Section 3. — Réseaux au sein de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille

Sous-section 1re. — Agrément de réseaux

Art. 26. § 1er. Les réseaux suivants sont agréés au sein de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille :

1° Maisons de l’Enfant ;

2° OverKop ;

3° « Eén gezin één plan » (Une famille, un plan) ;

4° Parcours de développement bloqués.

Les acteurs au sein d’un réseau ne sont pas positionnés hiérarchiquement les uns par rapport aux autres.

Le Gouvernement flamand arrête des conditions supplémentaires en ce qui concerne les réseaux visés à l’alinéa 1er

et détermine les acteurs qui font partie de ces réseaux.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut agréer d’autres réseaux dans le cadre de la politique intégrée de la jeunesse
et de la famille, en plus des réseaux visés à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement flamand peut confier des missions aux réseaux visés à l’alinéa 1er pour réaliser les objectifs de
la politique intégrée de la jeunesse et de la famille visés aux articles 5 à 13.

Le Gouvernement flamand détermine :

1° les conditions d’agrément, y compris les acteurs qui font partie, obligatoirement ou non, du réseau ;

2° la durée de l’agrément ;

3° les règles relatives à l’octroi, au refus, au renouvellement éventuel, à la suspension et au retrait de l’agrément.

Sous-section 2. — Financement de réseaux

Art. 27. Le Gouvernement flamand peut financer les réseaux à l’aide d’un financement par enveloppe. Les
principes de la réglementation ciblée et du financement axé sur les résultats sont essentiels à cet égard.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives au subventionnement visé à l’alinéa 1er.

Sous-section 3. — Programmation de réseaux

Art. 28. Le Gouvernement flamand peut programmer les réseaux.

La programmation visée à l’alinéa 1er se fait sur la base de critères objectivement mesurables en vue d’une
répartition proportionnée, en fonction des besoins de soins et de soutien et des besoins de soutien dans la zone
d’activité du réseau.

Art. 29. Le Gouvernement flamand détermine le niveau organisationnel administratif et géographique des
réseaux de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille.

CHAPITRE 5. — Innovation et espace d’expérimentation au sein de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille

Section 1re. — Expériences et zones modérément réglementées dans le cadre de la politique intégrée
de la jeunesse et de la famille

Art. 30. Pour atteindre les objectifs dans le cadre de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille mentionnés
aux articles 5 à 13, le Gouvernement flamand peut, par dérogation au Décret de gouvernance du 7 décembre 2018, pour
une durée maximale de cinq ans, installer des champs d’expérimentation qui fournissent des connaissances et des
recommandations politiques. Dans les champs d’expérimentation précités, des idées innovantes peuvent être mises à
l’essai dans un cadre pratique concret et modérément réglementé.

Pendant la durée d’un champ d’expérimentation, et à la demande motivée de l’initiateur, le Gouvernement
flamand peut accorder des dérogations totales ou partielles aux dispositions suivantes :

1° les chapitres 2 et 3 du décret du 20 avril 2012 portant organisation des milieux d’accueil de la petite enfance ;

2° les chapitres 6, 7 et 9 et le chapitre 12, section 5, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ;

3° les articles 8 et 9 et le chapitre 3, sections 3 et 4, du décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien
préventif aux familles.
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Le Gouvernement flamand n’autorise aucune dérogation aux dispositions visées à l’alinéa 2 si la sécurité et
l’intégrité des enfants, des jeunes, de leur famille et de leur contexte, et des futurs parents, peuvent être compromises
par l’organisation du champ d’expérimentation.

Lorsque le Gouvernement flamand met en place un champ d’expérimentation dans le cadre de la politique intégrée
de la jeunesse et de la famille, il détermine :

1° le contenu et le champ d’application de la réglementation expérimentale ou de la zone modérément
réglementée ;

2° la motivation et les objectifs ;

3° la durée et les conditions d’une éventuelle prolongation ou d’une résiliation anticipée ;

4° la manière dont la réglementation expérimentale ou la zone modérément réglementée est évaluée.

Le Gouvernement flamand détermine les conditions et les modalités des champs d’expérimentation, visés à l’alinéa
1er, y compris en tout état de cause leur financement, ainsi que les garanties de sécurité juridique lors de la mise en
œuvre de ces champs d’expérimentation pour les acteurs offrant des soins et du soutien et pour les usagers des soins
et du soutien.

Dans l’alinéa 4, on entend par :

1° réglementation expérimentale : règlementation temporaire d’une durée de validité maximale de cinq ans, qui
s’applique à un domaine, groupe cible ou situation spécifiques, et qui est adoptée à titre expérimental ;

2° zone modérément réglementée : réglementation temporaire d’une durée de validité maximale de cinq ans, qui
exclut un domaine, groupe cible ou situation spécifiques de l’application de la réglementation existante.

Section 2. — Base de subvention pour des projets innovants dans le cadre de la politique intégrée
de la jeunesse et de la famille

Art. 31. Le Gouvernement flamand peut accorder une subvention à tout acteur souhaitant développer un projet
innovant dans le domaine de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives à la subvention visée à l’alinéa 1er, en ce qui concerne le
montant et la durée de la subvention, ainsi que les conditions supplémentaires que l’initiative doit remplir pour
pouvoir bénéficier de la subvention.

CHAPITRE 6. — Suivi et évaluation de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille

Art. 32. L’Agence Grandir, le Département Soins et l’Agence flamande pour les Personnes handicapées assurent
le suivi de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille.

Dans l’alinéa 1er, on entend par :

1° agence Grandir : l’agence autonomisée interne, créée par le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne dotée de la personnalité juridique Grandir régie (« Opgroeien regie ») ;

2° Département Soins : le Département Soins, créé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2023 relatif
au Département Soins ;

3° Agence flamande pour les Personnes handicapées : l’Agence flamande pour les personnes handicapées, établie
par le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique «
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées).

Le suivi visé à l’alinéa 1er est effectué en fonction d’une organisation et d’une programmation des soins et du
soutien axées sur les données objectives et sur les besoins et la demande, dans le cadre de la politique intégrée de la
jeunesse et de la famille, où la gestion de la population peut être utilisée pour suivre les besoins, l’offre et les résultats
dans le cadre de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille.

Le Gouvernement flamand développe un cadre de contenu commun pour le suivi de la politique intégrée de la
jeunesse et de la famille par l’Agence Grandir, le Département Soins et l’Agence flamande pour les personnes
handicapées, et définit les conditions et les indicateurs faisant l’objet du suivi.

CHAPITRE 7. — Traitement et échange de données dans le cadre de la politique
intégrée de la jeunesse et de la famille

Art. 33. § 1er. Dans le présent article, on entend par règlement général sur la protection des données : règlement
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques
à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données).

§ 2. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille peuvent partager des données dans le cadre
de leur coopération et traiter les données à caractère personnel suivantes à cette fin, si le traitement de ces données à
caractère personnel est nécessaire pour atteindre les objectifs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille
mentionnés aux articles 5 à 13, et si l’information est pertinente et proportionnée à l’objectif de la politique intégrée de
la jeunesse et de la famille :

1° données d’identification et de contact : le prénom et nom, le numéro de registre national, l’adresse du domicile,
l’adresse e-mail, l’âge, le sexe et la relation par rapport à l’enfant ou au jeune concerné ;

2° données relatives au parcours de soins et de soutien : les soins et le soutien reçus, les dates de début et de fin
des soins et du soutien reçus, la personne ou l’instance concernée qui fournit les soins ou le soutien, les rapports sur
le contenu des soins et du soutien.

Les personnes dont les données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er peuvent être traitées, sont des enfants,
des jeunes, leur famille et leur contexte, et des futurs parents.
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Le traitement des données à caractère personnel se limite :

1° au partage des données à caractère personnel telles que visées à l’alinéa 1er, à condition que la personne
concernée consente au partage des données à caractère personnel ;

2° à l’enregistrement des données à caractère personnel, visées à l’alinéa 1er, partagées dans le propre dossier.

Si des données anonymisées sont suffisantes, elles ne seront transmises que sous cette forme. Si nécessaire, les
données peuvent également être fournies sous une forme pseudonymisée. Les données précitées sont traitées
conformément au règlement général sur la protection des données et à l’article 9 de la loi du 30 juillet 2018 relative à
la protection des personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

§ 3. Le traitement des données à caractère personnel, visées au paragraphe 2, est nécessaire à l’accomplissement
d’une tâche d’intérêt général au sens de l’article 6, paragraphe 1er, e), du règlement général sur la protection des
données.

§ 4. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille agissent individuellement en tant que
responsable du traitement des données à caractère personnel visées au paragraphe 2.

Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille prennent les mesures appropriées pour sécuriser
les données à caractère personnel conformément à la sécurité du traitement visée à l’article 32 du règlement général sur
la protection des données. Le cas échéant, les dispositions visées à l’article 9 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel, sont appliquées.

Le Gouvernement flamand peut préciser les mesures visées à l’alinéa 2.

§ 5. Les données à caractère personnel, visées au paragraphe 2, ne sont pas conservées plus longtemps qu’il n’est
nécessaire pour atteindre l’objectif du traitement des données, visé au paragraphe 2, alinéa 1er, et sont effacées ou
détruites dès que la conservation n’est plus nécessaire pour atteindre l’objectif du traitement des données, visé au
paragraphe 2, alinéa 1er.

Les données à caractère personnel sont conservées au maximum jusqu’à ce que la personne concernée ait atteint
l’âge de trente-cinq ans. Lors de la clôture du dossier, la personne concernée sera informée du délai de conservation
maximum précité.

Les données à caractère personnel seront mises à jour en temps utile pour garantir leur exactitude.

§ 6. L’assistant de parcours, visé à l’article 12, a accès aux données du dossier dans le cadre des soins et du soutien
de l’enfant, du jeune, de leur famille et de leur contexte, auquel il apporte son soutien, et l’assistant de parcours peut
traiter des données à caractère personnel en application des dispositions du chapitre 7.

Art. 34. Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille prennent des mesures appropriées en
vue de la transparence à l’égard des enfants, des jeunes, de leur famille et leur contexte, ainsi que des futurs parents.
Les mesures précitées garantissent que le règlement général en matière de traitement des données est suffisamment
clair pour les personnes concernées. La communication est mise à disposition sous forme concise, transparente,
compréhensible et facilement accessible, et formulée en des termes clairs et simples.

CHAPITRE 8. — Contrôle

Art. 35. Le Gouvernement flamand organise le contrôle du respect des dispositions du présent décret et de ses
arrêtés d’exécution.

Les acteurs de la politique intégrée de la jeunesse et de la famille mettent à disposition les données nécessaires au
contrôle, visé à l’alinéa 1er.

En vue du contrôle visé à l’alinéa 1er, le Gouvernement flamand peut déterminer quelles données les acteurs
doivent collecter et enregistrer, et de quelle manière ils doivent collecter, enregistrer et mettre à disposition ces données,
et à qui ils doivent mettre ces données à disposition, sans préjudice de l’application de la réglementation relative à la
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel.

CHAPITRE 9. — Modifications du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse

Art. 36. Dans le chapitre 13 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, modifié en dernier
lieu par le décret du 21 mai 2021, il est inséré un article 75/2, rédigé comme suit :

« Art. 75/2. Dans le but de fournir une aide à la jeunesse appropriée au mineur, à ses parents ou à ses responsables
de l’éducation, un prestataire de services qui a une obligation de confidentialité ou de secret professionnel et qui est
professionnellement impliqué dans les soins ou le bien-être d’un parent ou d’un responsable de l’éducation peut
partager les données de base suivantes avec les services sociaux qui en font la demande :

1° l’identification des parties concernées ;

2° le fait que des services ont été commencés, poursuivis ou interrompus à l’égard du parent ou du responsable
de l’éducation, et le type de ces services.

Avec le consentement informé et écrit du parent ou du responsable de l’éducation, le prestataire de services visé
à l’alinéa 1er peut également partager d’autres données que celles visées à l’alinéa 1er avec les services sociaux, qui sont
nécessaires pour fournir une aide à la jeunesse appropriée au mineur, à ses parents ou à ses responsables de
l’éducation. ».
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CHAPITRE 10. — Dispositions finales

Art. 37. Au plus tard le 31 décembre 2027 et ensuite tous les cinq ans, le Gouvernement flamand soumet au
Parlement flamand un rapport d’évaluation de l’exécution du présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 mai 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

Note

(1) Session 2023-2024
Documents :
– Projet de décret : 2136 – N° 1
– Texte adopté en séance plénière : 2136 – N° 2
Annales - Discussion et adoption : Séances du 8 mai 2024.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2024/203041]
6. MAI 2024 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 19. April 2024

zwischen dem Föderalstaat und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über den Opferbeistand (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 19. April 2024 zwischen dem Föderalstaat und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft über den Opferbeistand wird gebilligt.

O. PAASCH
Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident, Minister für Gesundheit und Soziales, Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien

L. KLINKENBERG
Die Ministerin für Bildung, Forschung und Erziehung

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2023-2024
Nummerierte Dokumente: 361 (2023-2024) Nr. 1 Dekretentwurf
361 (2023-2024) Nr. 2 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text
Ausführlicher Bericht: 6. Mai 2024 - Nr. 73 Diskussion und Abstimmung

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2024/203041]

6 MAI 2024. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 19 avril 2024
entre l’État fédéral et la Communauté germanophone en matière d’assistance aux victimes (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique - Assentiment est donné à l’accord de coopération du 19 avril 2024 entre l’État fédéral
et la Communauté germanophone en matière d’assistance aux victimes.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS,
Le Vice-Ministre-Président, Ministre de la Santé et des Affaires sociales,

de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS,
La Ministre de la Culture et des Sports, de l’Emploi et des Médias
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